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Abstract : This study aims to determine the accuracy of the technique and
meaning in translating isti’drah tashrihiyah in “The Quran and its
Translation” the work of Kemenag RI and “Tafsir al-Azhar” the work of
HAMKA. This research is urgent to be carried out, because it can make a
contribution as a referral understanding of Alquran; as a subject matter
translation of Alquran; as a research for advanced research. The method
used in this research is descriptive-qualitative, the depiction on data
logically by using content analysis. The content analysis is an attempt to
understand the text content of the text provided by the author. The source
of this analyzed data is derived from “Alquran dan Terjemahnya” and
“Tafsir al-Azhar”. While the research instrument is the research himself as
the central actor. The techniques of data analysis to answer the research
questions posed are: indentification, description, interpretation,
comparison, correction and conclusions. The result of this research are:
Translating isti’drah tashrihiyah that is in accordance with the principals of
balaghah and opinions of the commentators in the translation book of
Kemenag RI as much as 27, 14%, while the translating that is not in
accordance with them as much as 52.87%. Translating isti’drah tashrihiyah
that is in accordance with the concept of balaghah and opinions of the
commentators in the translation book of HAMKA as much as of 21.43%,
while the translating that is not in accordance with them as much as 78.57%.
This research showed that learning translation of the Alquran must be
started from the easiest techniques to the most difficult. Their sequence is
correspondence, then description, and then integration in accordance with
the level of difficult clauses. The accuracy of translation must be refered to
principals of balaghah and opinions of commentators.
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antara Terjemah Mahmud Yunus dan Hsbi As-Shidiqy), (Skripsi, Tidak dipublikasikan, Jakarta: Fakultas Adab dan Humaniora
UIN Jakarta, 2010).

SMarkhamah, Karakteristik Klausa Pasif Pada Teks Terjemahan Alquran, (Penelitian Kompetitif, Surakarta: Program
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min ‘Ilm al-Tafsir. (Beirit: Dar al-Ma'rifah, 2007).

2'Muhammad ‘Alf al-Shabtni, Shafwah al-Tafdsir, I-111, (Birtit: Dar al-Quran al-Karim, tt).
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HAMKA . dalam keadaan jelas X
41. Q}lﬁ\..m:.j Y (‘.@.3 -a\.fﬁ)g ;L«Ji}“ V‘éﬁl;" (év\-s ‘ﬂ) Cfakd :,/.
Kemenag . [maka] gelaplah X
HAMKA . [maka] gelaplah X
42. AT e YTy (o8 953) (AT Loy
Kemenag . dosa-dosa [mereka] sendiri X
HAMKA . beban berat [mereka] sendiri X
] o e gy (AR cdl e (afh) H s
Kemenag : yang hidup ... yang mati X
HAMKA . yang hidup ... yang mati X
44 (U)o o Y 3
Kemenag . orang-orang mati X
HAMKA . orang-orang yang mati X
Bl o oo o Sadl b (S8 (i) S o A g
Kemenag :  mempergunakan X
HAMKA : membeli X
Kemenag : dosa X
HAMKA . kotoran X
47. 150y e a5, 1 1aisfy 5Ll 1aly i s Ok ) )
255 3 (L19) §1 Osp
Kemenag . perdagangan X
HAMKA . perniagaan X
48. Osallie o 130 el o (Jgg9) el L b 2T,
Kemenag . [kami] tanggalkan X
HAMKA . [kami] tanggalkan X
- Ol M ) (21 03] g ©52) 3T 3)
Kemenag . [dia] lari* (undian diadakan karena muatan X
kapal sangat penuh. Kalau tidak dikurangi
mungkin akan tenggelam. Siapa yang kalah
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dalam undian itu delemparkan ke laut. Nabi
Yunus as termasuk orang yang kalah dalam
undian tersebut sehingga dia dilemparkan
ke laut).
HAMKA [dia] lari
501 Jap Oad 2y d1) L 5l & U S cle bl e J (sl
(Sl
Kemenag negeri yang mati (tandus)
HAMKA negeri yang telah mati
51 (AS) ool g6 f ) s il
Kemenag tuli ... buta (hatinya)
HAMKA si tuli ... si buta
52. o2 Yls sl e (i d) =S L
Kemenag menagisi
HAMKA ditangisi
53. s Sle (J.G...,‘“‘) & Luls™ s
Kemenag [kitab] menuturkan
HAMKA [kitab] menuturkan
54. lobos L2 (L:i.’biﬁ\j Il Co1L) s JQ
Kemenag tingkatan
HAMKA tingkatan
% lil o1 (85) i 3 shd Ly ay o L3
Kemenag [perang] selesai
HAMKA [perang] berhenti
Kemenag Sudah terkunci
HAMKA Terdapat kunci-kunci
57. A Oyl ) (Aoeiadl o Sligdalay) hisaly ol O]
Kemenag berjanji setia [kepadamu]
HAMKA berbai’at [dengan engkau]
58. . : . .
Ot gl Lo JBy (49 025r) 453 U2
Kemenag [bersama] bala tentara[nya]
HAMKA . [bersama] tentara[nya]
59. 3 . £ .
(w215 adads wSOa) il 2 ke Wbl sle (3
Kemenag . angin yang membinasakan
HAMKA angin yang merusak-binasakan
0. (A D31g) Ol oy 2 oLe Ogdod of
Kemenag kecelakaan
HAMKA celaka
61. aielad Lo Lo &1 (Ga) 20 U 13 o
Kemenag meminjamkan [kepada Allah]
HAMKA memberi pinjam [Allah]
62 sl () 23) 1 g Inilad Do
Kemenag cahaya (agama) Allah
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HAMKA . cahaya Allah X
63. (s ot 4 1) B (BT 13
Kemenag . prisai* (mereka bersumpah bahwa mereka X
beriman adalah untuk menjaga harta dan
diri mereka agar jangan dibunuh atau
ditawan atau dirampas hartanya).
HAMKA . prisai X
64. Wt o) (OT 1) jsdly gunyp il Iyl
Kemenag : cahaya (al-Quran) X
HAMKA : cahaya X
65. (mi) psb A e v
Kemenag . belalai (nya)* (yang dimaksud belalai di sini | X
adalah “hidung.” Dipakai kata belalang di
sini sebagai penghinaan).
HAMKA . belalainya X
66. wu\ IS e /ol JST) Lale o sl e 5
Kemenag . tumbuh-tumbuhan[nya] X
HAMKA . rumput-rumputan[nya] X
67. (;L..«J\j N B (s cuamalt JoB) i 13) erally
Kemenag . [fajar] telah menyingsing X
HAMKA . [fajar] telah bernafas X
68. (o8 Jp b B4s) Clis by Sl rgds o
Kemenag : cameti X
HAMKA . cambuk X
. (ridly 1 Gu) ol ol
Kemenag . dua jalan (kebaikan dan kejahatan) X
HAMKA : duajalan X
" (1 3 e Gualt) il (o) 35
Kemenag . jalan yang mendaki dan sukar X
HAMKA . jalan mendaki yang sukar X
71 (JoU o Aa520) 3glae Limes sl o U5
Kemenag : yang suci (al-Quran) X
HAMKA : yang suci X

1 leghes
Aag sl s ¥ glall 2S5l wdadll OF ) ([]) comipe Cosd O )b ol el 5T Jodl waie iy
A2 42 e s Hlall of RS of wddl) OF 1) () Lt Crmes o s of RalST o ol lake iy Y
Loy f
i Bal (3 Beoge 22 OF ) (%) Red) 20ay 3l Sl i LY
HAMKA 5 Gl 095201 819 s 2585 O3 & el Blana¥l 2 0 18 )l Alin
D3l o i by B> By diBog Bl 485 ag ol ) Jgadd) 3 o)l o) s sl
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LS” 2 0LV 35 s poir &) OT AN 3 &kpad) §ylaze¥) A 3 Ao OF pliia) S codlsd
s

QU Jgus!

e g Y1 Apell) 093501 8yl Ay 2,831 OT,8 (3 &8 padl Bylaes I A2 5 8BS Bygie A

No Tingkat Akurasi Jumlah Kata/ Frasa Prosentase

1. Sangat Tepat 24 33,80 %

2. Tepat 17 23,94 %

3. Kurang Tepat 28 39,44 %

4. Tidak Tepat 2 2,82 %
Jumlah 71 100 %

w5 g @S OLAN e agad) glaza¥l aas Of dlamSle S oMol Juldll e sl
& Ao i @y SYTA L ks YE il dal 0gsadl Bl s el @l s Yl
w5 Sy Frag e o ks YA il B pE e g YTAE T el VY sae
Adss VY e LAY ol (Cpinked b s 6

& S il 2k adl blana V) A2 85 Gy OF Ab>Yo K& en bl AW e
GHWE ((YTA) e ads B ((Lra,ee) Gds ke Nol ) Oagall sl s ass
(10AY) Slgadl e imllly (/Y754 8)

HAMKA 5 &xl) Og5l 3055 U o5 OTA 3 2t 3)laza¥l 205 0 0l )l s
D3l (o i b B> Ty 2230y R0 A58 ag oMl ) Jpad) 3 o)) ol s sl
Lk WS AHAMKA bis &) 0T 3 &t adl el 2 83 4 O izl S coMle]

Gl Jous

HAMKA &y £, S0 OT 800 § 4 puad! Sylasws¥! A2 5 185 dygie donas

No Tingkat Akurasi Jumlah Kata/ Frasa Prosentase
1. Sangat Tepat 9 12,68 %
2. Tepat 14 19,72 %
3. Kurang Tepat 46 64,79 %
4. Tidak Tepat 2 2,82 %

Jumlah 71 100 %

Lpan & @S OTAN o A et bzl 2 OF Ao S codlel ol o ol

S5 TNUVY 5l el V£ sae (3 A gl lg SV YTA o cadab A 2 sV HAMKA
LYY ol copialad Caly i p i 5 Gy JT6¥A o ekl £ il Bl pé e
L o) OTAN e atpadl) 3ylaza ¥l A 285 OF Ao S chn bl 2 Wl o & 3ala8 VY
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C(7ANA) M 3 W8 (N AVY) Lewall 6 (1g,va) B> BT Vsl (o HAMKA
(FYAY) 3> pd il
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i) gxe Bl oo Ledl o Loy s, by of el b o (55) b Jpadl!
iy " BT e b Sk Sy i —d izl Olass el LSO (32 03
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sz @l Joddl (3 Sl g g SIS 3 mose ga LS HAMKA 225 3
Blis 4 b 5a oY) 2SI 8 ST [CB1]" o Bl e 2SS Y1 2SI HAMKA
@l "is! BT e esaldl) 3 Jadll Boege 251 e AdSTOT e LAl 0932l
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Lot g Smite endd
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BLouis Ma'laf, Al-Munjid fi al-Lughah wa al-A’lim, (BeirGt: Dar al-Masyriq, 1986), hal. 385.
*Lihat Salamabh, op.cit., hal. 41; Al-Shabani, op.cit., L. hal. 53; Al-Zamakhsyari, op.cit., hal. 73;

» Achmad Warson Munawwir, Kamus al-Munawwir, Kamus Arab-Indonesia, (Surabaya: Putaka Progresif, 1998),

hal 952.
* Lihat Salamabh, op.cit., hal. 70; Al-Syaukani, op.cit., hal. 257.
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